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Electronic Specification Caution ) o - _
P « The manufacturer and re-resellers are not responsible for any malfunctions, damage 18.75mm Hot Keys Thank you for your purchase of PERIBOARD from Perixx. Before installing this product, please Vielen Dank fiir den Erwerb des PERIBOARD von PERIXX. Bevor Sie die Tastatur installieren seien Introduction Gracias por comprar el teclado PERIBOARD de Perixx. Antes de instalar el producto, aseglrese de %ﬁ_ﬂ L N RS
PE Rl BOAR D'808 Interface Bluetooh 3.0 or personal injury incurred by: ' ' . make sure your PC has Bluetooth dongle or feature. If your computer is not Bluetooth ready, please Sie bitte sicher das Ihr PC ein Bluetooth Anschluf oder Dongle hat. Sollte Ihr PC keins dieser Merci d'avoir acheté PERIBOARD de Perixx. Avant d'installer ce produit, assurez-vous que votre que su PC dispone de adaptador Bluetooth o incorpora este tipo de conexion. Si su ordenador no REHTEEMIRPLRIBOARD . EZRAERAIBRRIENEH L BEFHINBNEILINEE - 20 BgH G TR $EPER | BOARD. 7 R %K 2 RBNE MR ISV N L A I &Rl 25 sk ThAE . N B PERIBOARD ZH BV EIF FEVWELTHYMNESTENET  WAEAVRA—ILENDHTIZ,
Voltage 3.7V »A misuse of the product . F F11 F Mut E y P U F contact with your local dealer for the purchase of Bluetooth dongle. haben, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler. Dieser wird Ihnen sicherlich weiterhelfen knnen. PC dispose d’un dongle ou d’'un module Bluetooth. Si votre ordinateur n’est pas compatible avec dispone de Bluetooth, péngase en contacto con su distribuidor local para adquirir un adaptador RENEMREZEFES. FOEMNTRBREEESTENES - R IR R NS TR SR Y, 15 ) 24 M 42 45 TS W ST SR iE Fipee . BFERLOAUE1—F—HTIL—by—RAABHEE VT LEERLTWDSILEEEA DL
. n + | F1 F11 n +|F6 « ute n + PgUp age Up n + || < Home| Home . Bluetooth, contactez votre revendeur local pour acheter un dongle Bluetooth. Bluetooth. =X\ Er N & ] = S [ZTRUS ILEE B LS N el SEEELY
User's GU|de Current Max 100 mA »Any attempt to dismantle, change or modify the product in any manner = |n$¥a"attrl1°nop78§esd|{{i Installationsvorgang P 9 ZEER S ;il“{:’;’j*ﬁo)iﬁ BRBEDTA—T—FTEL TN EBRORHNFEET SS5HRL
. Turn the On witch on ) . . L . iy =T °
Standby Current 0.2mA . o . Select Settings 1. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter ein. Procédure d’installation Procedimiento de instalacion 1. B9RNEY/ RE iR SR fﬁﬁgﬁﬁ/ﬁaéﬁﬁﬂ
S| Mode C t 150 UA * You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party IS i P . Open the Bluetooth program of your system. 2. Wahlen Sie Einstellungen 1. Mettez I'interrupteur Marche/Arret sur la position Marche 1. Encienda el interruptor de encendido/apagado. o miEmE 2' ; ié ’ AU R —ILF
eep Mode Lurren u responsible for the compliance could void your authority to operate the equipment £ Prtsc Please use “Search New Device” function in the 3. Starten Sie Ihre Bluetooth Anwend PC 2. Sélecti Regl 2. Seleccione Ajust : - JETRY g
. £ . program . Starten Sie Ihre Bluetooth Anwendung am . Sélectionnez Reglages . Seleccione Ajustes - ario—e | o . N o
Charging Current 1900 mA < I Fn F2F12 | F12 Fn F7 # www Home Fn + l Poon || Page Down Fn * | Insert Insert . Press the “Connect” Button of the Keyboard 4. Suchen Sie nun nach einem neuen Gerat mit der Suchfunktion 3. Ouvrez le programme Bluetooth de votre systéme. 3. Abra el programa Bluetooth de su sistema. 3. E%{’—ﬁﬁimmfkﬁ . 3. R RSP B FFER . 1. 7];::7}‘?14 YFEAVICLET
i i i iti ithi s - Your system should find the Bluetooth Wireless Keyboard on your Bluetooth dialog. 5. Driicken Sie den “Connect” Knopf an der Tastatur 4. Utilisez la fonction « Rechercher nouvel appareil » du programme 4. Utilice la funcion “Buscar dispositivo nuevo” del programa A.FEM TBHHKE" ENELN - 4. FEER “SREE” aenER. 2. [BEIEERLET
Channel 2.402~2.48 GHz * Mandatory repair charges are required for the following conditions, within the - € X ; Yo o : p : PP prog : P prog 5 mTREFH “C » e o . . S . X . -
: : guarantee period: E - Then double click the Bluetooth Keyboard icon, the system will give you a set of pin-code. 6. Ihr Computer sollte Ihre Bluetooth ohne weitere Probleme erkennen 5. Appuyez sur le bouton « Connecter » du clavier 5. Pulse el boton “Conectar” del teclado. AT ! Omec_t st o ‘ 5. & THE8E FAY “Connect” 1%24H. 8. AVFA—LRFNKY T L=y —RTAT S LERK Ilﬂfl'.xx
Channel Number 1 ] . . . . . c”- ] - Please enter this pin-code on your Bluetooth keyboard directly. ) 7. Dann doppelklicken Sie das Bluetooth Icon , und lhnen werden eine Reihe von Pin Nummern 6. Votre systéme devrait trouver le clavier sans fil Bluetooth sur votre boite de dialogue Bluetooth. 6. El sistema buscara el teclado inalambrico Bluetooth en el cuadro de didlogo Bluetooth. 6. WEVRIE B S EES HWE o R PR B ESF HiRRE - 6. B RS T B F A T IR P IR BB SR AR S 8 4. 7O SLAD “FLWLWTNAREFET " I70903 %8R ———www.perixx.com
»Malfunction or damaage is due to misuse or improper alteration or repair. -~ : Kk The program should show that the connection has been made, and the keyboard is ready to use ¢ 9 9 S Jh g e o= iR N o e .
Effect Distance 10M ! 9 " (mprop pair. |_‘ Fn F3 »il || Play/Pause | Fp F8 &= | E-mail Fn 4+ |[ = gng | ENd Fn + gcrL Pause If the pairing process failed, please make sure your Blustooth receiver is properly installed with angezeigt 7. Ensuite, double-cliquez sur I'icdne du clavier Bluetooth ; le systéme vous donnera un code pin. 7. Haga doble clic en el icono del teclado Bluetooth, y el sistema le presentara un cédigo PIN. 7. RREMTESREBE R - AMSHE—ARE - 7. RIBIEM TESERER, RAETAGE—HEKE. 5. F—R—F D " KAV EWT
:Ma:::unct!on or gamage .caused l?jybthe ffglllng alltfter the pl:trr?haslf. o " + ause driver. Please then repeat Hrom step 1 8. Bi‘tte geben Sie diesen Pin Qode direKt an delr Tastatur ein _ 8. Entrez ce code pirj dirgctement sur vqtre clavier’BIuetooth. . o _ 8. Introduzca el c(?digo P!N directamente en e_l teclado Blggtooth. - 8. %E?ﬁ%ﬂﬁ%?jﬁﬁﬁﬁ% o 8. SEEIERA B AR AR IR AE 6. F—R—FAPCIREEh . T—hy—RAA=1— LR REhET
at unc lontr?r an:ag(la Is Icauie y a bII'G, sa I, géllts, earthquake, lighting, wind, 9. Dle"Anwepdung sgllte anzeigen das die Verbindungsprozedur erfolgreich war und nun sollte das 9. ;e programme dcynt afflclher la connexion effectuée et le clavier es't prét a 'emploi. o ) 9. EI.;.)rograma le indicara que se ha establecido la conexion y que el teclado ya esta listo para 9. &Eﬁﬁ’ﬁ%’?ﬁm@%%ﬁ% > SRARENTI{E ) 0. e e AT IBIES R, RRERNTAER 7. IN—hy—RE—R—RFAaAVESLTILIYvITBE IRRT—EhRRRanES
i water, or other natural calamities, or abnormal voltage. geréat betriebsbereit sein. 10.Si le processus d’appariement échoue, assurez-vous que votre récepteur Bluetooth a été installé utilizarse. 10. BMRYURRRLY » ERESENESIENRERH NS DLEIFIE - SENE—SEKE 10, I ERECEFS R 4B, SRS B S I e BERENTE R S S e S (TFE. SE LS — 0 8. INRT—REXF—R—RFELYBEEA AL TSN
LED Ind t . X i . ; . . . . . . . R R . . . B} A FIVKREY, apmEHIESFix o EIVAE T K I< o aREE Ed
ndicator »Malfunction or damage is caused by other devices connected to the keyboard. F v Back d F Fo O\ s h 10. Sollte die Verbindungsprozedur fehlgeschlagen sein, priifen Sie den Treiber und wiederholen correctement avec le driver. Ensuite, recommencez le processus a partir de I'étape 1. 10. Si falla el proceso de acoplamiento, compruebe que el receptor Bluetooth esta correctamente 8 i 0 BIENAETLEED AV E—SREREN . F—R— A E AR AYET
i 298.96 n 4 « ackwar n earc ighti i i ighti Sie den Installati . instalad I controlador. Vuel lizar el desde el 1. s e e et I -
Blue LED Turn On Power ON (After 5 Sec will Turn Off) . . . mm Lighting Keys (with graphics) 4 Levels Lighting ie den Installationsvorgang instalado con el controlador. Vuelva a realizar el proceso desde el paso 10, HLSECNAENE S (. T by R LS — s S— RS 1 — % B LTI = A~ R b I
Blue LED Flash Start Connecting « All brand names, trademarks and logos are the properties of their respective owners. ist - 0% ENTWBAERDSZ. 1. KYPYBELTIES,
(o]
Red LED Flash Low Power
. . F10 2nd = 25%
Red LED On Charging (When charging finish will Turn Off) Fn F5 » || Forward Fn F10 Adjust Lightness 3rd = 50%
Green LED On Caps Lock On 4th =» 100%
5th =» 0%
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